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Mein Vorschlag ware also: Da die derzeitige Form der eingangs erwahnten Emp- 
fehlungen im International Code of Botanical Nomenclature den tatsachlich gegebenen 
Verhaltnissen wahrscheinlich am besten gerecht wird. so m6ge sie beibehalten 
werden. Nur wenn genetische und physiologische Untersuchungen in der oben ange- 
deuteten Richtung, welche die Grundlagen der Flechtenchemie und die Kenntnisse 
um das Wesen der Symbiose einer griindlichen Revision unterziehen, zu Ergebnissen 
fiihren sollten, die eine mykologische Behandlung der Flechtensystematik unm6glich 
machen, ware eine Aenderung in der Weise durchzufiihren, dass sie den neuen 
Erkenntnissen voll Rechnung tragt. 
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NEW COMBINATIONS AND INDICATIONS 
OF THE BASIONYM 
V. H. Heywood (Liverpool) 

I am glad that Fr. Lainz has drawn attention to a difficulty of interpretation of 
Article 33 (Taxon 10: 268. 1961). His comments call for some explanation of my 
action * in regarding his publication of the combination "Leptogramma pozoi (Lag., 
Genera et species ...: 33 (1816)) Lainz, comb. nova", as invalid and contrary to 
Article 33 (32 in the Paris Code). The operative part of the Article is paragraph 
two which in the Montreal Code reads "A new combination or a new name for a 
previously recognized taxon published on or after 1st Jan. 1953 is not validly 
published unless its basionym (name-bringing or epithet-bringing synonym) or 
replaced synonym is clearly indicated and a full and direct reference given to its 
author and original publication with page or plate reference and date." There are 
two points made in this paragraph - first, clear indication of the basionym; 
second, full and direct reference to its author and original publication. Since Fr. 
Lainz cites Deighton's comments (Taxon 7: 264. 1958) proposing certain alterations 
to the Paris wording of this Article, I would refer him to what Deighton says (op. 
cit. p. 263): "There was no intention of altering the effect of the [Stockholm] 
provision. The wording of the Stockholm Code [...] made it clear that the work 
in which a new combination appears must contain a statement of what the basionym 
is, its author ..." (My emphasis). 

My contention is simply that Lainz did not give a clear indication of the basionym, 
or, as Deighton puts it, a statement of what the basionym is, other than its author 
and, by implication, its epithet. I agree that he gives a clear reference to where 
it was published but does not say what it is. Since he calls it comb. nov. one could 
assume it was [genus] pozoi J,ag. 

* Feddes Repert. 64: 19 (1961) - my MS containing the combination was sent to the 
press before Lainz's combination appeared; my note rejecting Lainz's combination was added 
in the second proof. 
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Lainz seems to have carried one stage further precisely the tendency which 
Deighton was concerned to correct, namely to associate the words "(direct or in- 
direct)" in paragraph one of Article 32 (Paris Code) with paragraph three, but in 
this case with the indication of the basionym, not reference to its author, and 
original publication. In other words, Lainz interprets the paragraph as permitting 
indirect indication of the basionym. To adopt Deighton's argument concerning refer- 
ence to place of publication, Lainz cites a work in which the basionym is indicated 
instead of actually giving the basionym. 

So far I have dealt with the interpretation of what Article 33 paragraph two states. 
But it is necessary to indicate why (apart from any legal demands!) a strict inter- 
pretation is, in my view, necessary. The first is the obvious point that unless the 
basionym is actually given, one does not know what has been transferred, one only 
knows the result. Admittedly the reference given to the place of publication allows one 
to look up the basionym in Lagasca's work, but for those who do not wish to check up 
on the original but merely wish to know what Lainz has transferred to Leptogramma 
there is no means of finding out since no 'handle' (i.e. generic name) to the basionym 
is given. Moreover the genus Leptogramma is a split off Thelypteris (Lastrea), as I 
indicated when making the combination, and is not widely used thus adding to the 
difficulty of the reader without access to Lagasca's work (a fairly scarce publication) in 
finding out what Lainz's new combination is in terms of another known genus. If one 
adds the fact that Lagasca's Hemionitis pozoi (the basionym!) has been misidentified 
in the past with a species of Pleurosorus as Morton (Bull. Soc. Bot. France 106: 231-234. 
1959) has recently shown, the inadequacy of Lainz's procedure must be evident, quite 
apart from the legal interpretations. These detailed considerations refer only to the 
case in question but similar difficulties could well arise in other cases. 

A second and more serious objection is that such a method could be highly ambi- 
guous in cases where the publication referred to contained more than one reference to 
the epithet concerned on the page indicated. When dealing with closely allied genera 
or where the same epithet at different levels occurs within the same genus, the possibility 
of ambiguity as to what had actually been combined could well arise. And it only needs 
a slip in the page reference (common enough as we all know) to extend the possibilities 
of error much further. That there could be no confusion in the case under discussion 
is no answer since we are concerned with the general application of Article 33 paragraph 
two, not just with this particular example. 

The solution is of course quite simple: cite the basionym, or if it is absolutely 
necessary to economise in space, the formula "Leptogramma pozoi (Lag., Genera et 
species ...: 33 (1816) sub Hemionitis) Lainz, comb. nov." would provide the minimal 
information, though even this method could be ambiguous in other cases as just 
explained. 

Surely the whole point of this article insofar as it refers to new combinations or 
transfers is to make it quite clear exactly what has been combined under what, so that 
there can be no ambiguity or confusion or indeed unnecessary investigation. The normal 
method of citing directly the basionym in full with its author and details of publication 
achieves this and I can see no reason why special conventions should be permitted. 

In recent years the trend has been to attempt to eliminate from the Code whenever 
possible difficulties and ambiguities of interpretation; Article 33 has had its fair share 
but as a further step in this process I propose that the Editorial Committee be requested 
to consider the following proposal: 

Article 33, paragraph 2, to be modified so as to indicate that in the case of new com- 
binations the words "clearly indicated" mean direct citation in full of the basionym. 
The actual wording could be decided upon by the Editorial Committee. 
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